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D/S «I>8la» (M. G. S. Q.) av Tønsberg.
Reg.ton br.: 4676, last: 7732 ton bly og zink

malm, ødelagt den 7de august paa reise fra Port Pirie,
Austalien til Rotterdam. Omkommet: 3 mand.

Aar 1914 den 14de august avholdtes sjø
forklaring paa det norske generalkonsulat i
Rotterdam i anledning av at 6ampBkidet
«Tysla» av Tønsberg paa reisen fra Port
Pirie (Syd-Australien) til Antwerpen den 766
ds., ved indseilingen til Wester Schelde vis
å vis VliBinF6n har Btsst paa en av de av
den nederlandske marine med hensyn til den
utbrudte krig utlagte sjøminer, og som følge
av minens eksplosion efter et par minutters
forløp er sunket.

Forretningen bestyredes av generalkonsul
Gr. W. Burger, som bisittere forrettet kaptein
C. Berg, fører av det i Drammen hjemme
hørende dampskib «Herakles>. og kaptein G.
Gulliksen, fører av det i Tønsberg hjemme
hørende dampskib «Themis>.

Fremstod kaptein Chr. Hansen, 45 aar
gammel, hjemmehørende i Drammen, der for
klarte at han var fører av6ampBkidet «Iv^la»
av Tønsberg, av 4676 tons brutto og 2879 ton»
netto-6rNFti^ket, og med Kjen6in^BBi^nal M.
G. 8. Q. Bkidet var bygget av Btaal i Bun
derland i 1911 og hadde KlaBB6 1 A 1 i Det
Norske Veritas.

VeBNtninss6n deBto6 av 37 man6, inkl.
kapteinen, ver var 8 paBBasserer omdor6.
ve 0md0r6v56r6n66 re66e6eB i essne daater
me 6un6tasselB6 av 2 tvrdstere oss en Bmsrer,
alle nor6msen6, Bom detau6t Biss i maBkin
rummet oss siedlikkeliss maa veere 6r9kpt.

v/8 «^Ma» avssik den 12te juni d. a.
fra Port Pirie (Syd-Australien) med en lad-

al

niuss div- oss (7732 t0N8) til katter
6am, oss var ved avreisen i eukver KenB66n6e
i tul6t Bjs6vsstiss Btau6.

Ladningens værdi antages av kapteinen
paa omtrent 2 millioner kroner. Bkidet
Ka66e en værdi av ca. £ 60000 — sterling.

Komparenten foreviste skibets journal og
fremla et utdrag av samme for hvad angik
reisen til og med 7de august morges. Klad
dagboken, hvori denne dags begivenheter var
optegnet indtil ulykken hændte, er med skibet
gaat tilbunds. Dokumentets videre indhold
er meddelt efter hukommelsen. Utdraget
sammenholdtes med dagboken og fandtes for
den omhandlede første del at stemme dermed
overens.

llt6rasset var Baalv6eii66:
«Onsdag 27de mai ankom skibet til Port

Pirie for at iu6ta et parti bly- og zinkmalm.
I^aBtniuF6n paadeFvu6t6B tre6a^ 6eu

296emai.
Tirsdag 9de juni færdiglastet i havn.

Grik ut paa reden samme dag. Efter at ha
komplettert ladningen avgik fra reden fredag
12te juni i god sjødygtig stand, kommandert
av kapteinen, og reisen fortsattes under veks
lende veirforhold.

onB6aF 176 e aulsp tor dun
KerB, oss etter at ka duukert av^ik Bamme 6ass.
?ortBatte vi6ere un6er vekBieu66 veirtorkol6.

vurdan tirB6ass 76e .luli tor dun-
KerB. Vtterat ka dunkert avssik tiiB^'sB onB
6ass 6en 86e KeiB6n torBatt6B vi6ere
un6er vekBien66 veirtorkol6.

LoiMass 6eu 30te juli anlsp I^aB ?almaB
tor dunksrB. Etterat ka dunkert tortBktteB
vi6ere Bamme 6ass.
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onBdag ste august paBB6rt6B IlBliaut 03
der tortBatt6B vider6 md kanalen.

I'orBdag (len 6t6 auguBt kl. 3^/4 etm. kom
belgiBk lodB ombord tor Antwerpen ved Dun
g6N6BB. XI. 7,60 etui. Bamme dag paBB6rt6B
OOV6r, nvor 6t 6llgelBk KrigBBkib beordret
Bkibet at gaa til Oo^NB. sukret 661- kl. 9,30
etm. og blev liggende natten ttV6r. Om mor
genen blev Bkibet bordet av marinerotkleerer
tra det 6UgeiBk6 vaktBkib «d!6rb6roB», nvilke
gjennemgik BkibetB papirer. BtrakB etter tort-
Batt6B 16i861l videre.

Kl. 2,40 ekm. fredag den 7de august an
kom utenfor Wandelaar fyrskib, hvor skibet
av den hollandske lods-kutter blev anmodet
om at ta hollandsk lods ombord, hvilket blev
efterkommet. Straks den hollandske lods kom
ombord overtok han kommandoen og efter
sammes anvisning fortsattes videre opover.

Kl. ca. 5 efm. fik skibet et voldsomt støt
ler bunden som foraarsaket at skibet fyldtes

av vand og Bank i lspet av nogeu taa minut
ter. til ulvkken var at en mine

eksplodert under Bkibet. ?aBBagerer
dBkap 2K med usd tid til at gaa i b,
e. av de vagtuavende tvrbstere omk«

ved ulvkkeu. vet svrige mandBkap og paB-
Bageiern6 blev oa. en lialv time Benere optat
av min6Bkibet «Uvdra» og landBatteB i?lu-Bning».i?1u
8ning».

Xomparenten blir tilzpurt om nan kar
noget at bemerke til det oplßBte
nvortil ban Bvarer «^ei».

Bpm. 2. Nvem var paa broen da ulvk-
Ken liNndte? — Byar. Xapteineu, 2den Btvr
mandeu, rormanden, den nollandBke og den
belgiske lodB.

Bpm. 3. Hadde den nollandBke lodB kom
mandoen og mansvrert6B der udelukkende etter
nanB anviBniuger? — Byar. <la.

Bpm. 4. Vil kapteinen vZLre Baa venlig
at gi en kort tremBtilliug om BakeuB torlsp?
— Byar. Ved tvrBkib blev
anmodet om at ta nollaudBk 1od8 ; denne ordre
blev etterkommet etter Bignaltor6BpsrBel lra
den nollandske lodBkutter. BtrakB lodBen kom
ombord, overtok nan kommandoen. ?aa tore-
BpslB6l, nvortor den belgiBke lodB ikke kunde
lodBe videre blev Bvaret at kan slodBeu) ikke
kunde gi normere oplvBuiuger grundet paa
ordre av sine toreBatte. I'oltBatte under lod

sens kommando videre opover roveret. Kom
men i nærheten av det der plaosrte vaktBkid
saaes signalet med anmodning om at komme
paa taledistance. Ved passering av samme
vaktskib hørtes en konversation mellem en av
officererne og lodsen Paa kapteinens fore
spørsel til lodsen paa engelsk: hvad konversa
tioueu handlet om, blev svaret at vaktskibets
omhandlede officerer hadde tilspurt ham om
han var bekj endt med minernes placering i
roveret. Dertil svarte han: Ja. Styrte
videre opover roveret under, saavidt kapteinen
kunde kontrollere, almindelige omstændigheter.
En tid efterpaa la kapteinen merke til, at
skibet styrtes ut av den almindelige kanal.
Paa en i anledning derav av kapteinen til
lodsen rettet bemerkning svarte den at kap
teinen kunde være ganske rolig at han vilde
bringe skibet sikkert til Vlissingen, hvor
lodsen skulde skiftes. Straks efter kjendtes
et voldsomt støt under bunden, en sjømine
hadde eksplodert og Bkibet sank i nogen faa

vZkre Bunket paa Bamme Bted nvor dette av
ela, nok Baa

nsbre der, nvorved dog maa tag6B i betragt
uiug at Bkidet gik med tart da ulvkken
NLLndte.

Bpm. 6. Nr der uoget blit reddet av be
83ktningeu8 og paB3agerern6B eiendomme? —
Byar. Ifei, abBolut intet.

?aa toreBpsrB6i om biBitterne nar noget
at bemerke, Bpsr kaptein Verg: om nvorvidt
Btrsmmeu kan na nat indtlvdelB6 paa diBtan
oen «^VBla» utlsp etterat ekBpioBion6u nådde
tundet Bted, med andre ord, om nvorvidt
Btrsmmeu var med eller mot Bkibet ? — Byar.
Btrsmmen var imot.

oplNBt og vedtat.

(t.) Chr. Hansen,
fører.

Xapteiuen tratraadte, kvorpaa tremBtod
Bom vidner:

1. 2den Btvrmaud Nrik VrikB6u, 28 aar
gammel, nMVmensrende i

2. 2den maBkiniBt Voldberg, 41 aar
gammel, n^jemmensreude i I^orBgrund.

3. HtaBkinaBBiBtent Haakon ?etter l3veu, 25
aar gammel, l^emmensrende i
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17 23,1' gammel, d.lemmedsrende i Dram-
M6U

dlir oplkeBt lor vid
uerne, ve dlev alvorlig kormanet at torklare
Banddet OA tuld Banddet, Banit toredoldt «denB
detvdninss.

Vidnerne tratraadte derpaa med und
ta^elBe av:

2den styrmand Erik Eriksen, der blir til
spurt om han har noget at bemerke til det
oplæste journalutdrag. — Svar. Nei.

Spm. 2. Hvem var under ulykkeshæn
delsen paa broen? — Svar. Kapteinen, en
belgisk og en hollandsk lods, styrmanden selv
og rormanden.

Spm. 3. Hvem hadde kommandoen? —
Svar. Den hollandske lods.

Spm. 4. Manøvrertes der udelukkende
efter denne lods anvisninger? — Svar. Ja.

Spm. 5. Kan styrmanden meddele noget
videre av interesse om ulykken eller dens
aarsak? — Bvar. Vidnet beder stille spørs
maalet litt mere bestemt.

Bpm. 6. Har Btvrmand6n la^t merk 6til
at 66r denne FauF tul^teB en anden tarvei
paa Bonelde end paa «^VBia»B BidBt6
reiB6 til — Bvar. Vidnet kan
ikke uttale 813 derom, nar torri^e reiB6 ikke
dat vakt, da «kiket detandt BiF i
Beneld6.

Spm. 7. Er styrmandens personlige
mening at ulvkkeu kunde tilskrives lodsens
utilstrækkelige bekjendtskap med minernes
placering?.— var. Vidnet har ingen bestemt
mening derom, han stod ved maskintelegrafen
og hans opmerksomhet var saaledes fuldt be
slaglagt.

Kaptein 6ullikB6N deder vidnet Bpurt
om, dvilket Bj^nal lodBkutt6ren ved
tvrBkid dadde op: «HtuBt take pilot» eller
«^Vill vov take pilot?» — Byar. Xapteineu
dar ved d^lp av BiFnaldoken tortolket Bi^>
nalet med: «>Vill vov take pilot».

Bpm. 8. Tan vidnet meddele uo^et videre
av intereBB6? — Byar. Btra3B tsr Bkidet
dlev BprNn^t i lukten, dlev der la^t daardt
Btvrdordror, Baa KurBen var tverB paa tar
våndet. BtrakB etterat Bkidet var paa KurB
dlev der kommandert «83,Fte tart» av 1od8en;
det B».a ut som kui-Beu Btevnet like paa en

sandbanke. Da «Tysla» var kommet en skibs
længde md i dette lysere vand, blev der lagt
haardt bakbordror og da skibet var paa kurs
blev der igjen slaat fuld fart. Et par mi
nutter efter hændte ulykken.

Kommen i nærheten av det i Wester
Schelde placerte vaktskib, heistes paa dette
skib signalet «Come within haib. Lodsen
blev derpaa anropt fra vaktskibet, om han
kjendte minernes placering, hvorpaa lodsen
svarte «ja». Derefter fortsattes opover.

Oplæst og vedtat,
livorpaa Btvrniaii(i6N tratraaHty 03 tr6niBto<l:

2den maskinist Anders Voldborg, der til
spurtes:

Spm. 1. Har vidnet noget at bemerke
til det oplæste journalutdrag? — Svar. Nei.

Spm. 2. Hadde maskinisten vakt i
maskinrummet da eksplosionen hændte? —
Svar. Ja.

Spm. 3. Hvilken fart hadde skibet da?
— Svar. Fuld fart.

Spm. 4. Har maskinisten hat stor van
skelighet med at redde sig og komme op paa
dæk? — Bvar. Ja. Maskinisten husker kun
delvis hvad han har gjort.

Spm. 5. Kan vidnet meddele noget om,
paa hvilken maate de 3 vakthavende mænd i
maskinen kan være omkomne? — Byar. Nei,
han antar, at de maa være druknet.

Bpm. 6. Kan vidnet meddels no^et videre
av iuter6BBe? — Byar. Mi, dan kan kun
meddele at det i maBkinrummet dlev aldeleB
msrkt i siedlikket ekBploBiou6n taudt Bted.
Kummet var tuldt av rok 03 tvldteB BtrakB
med vand.

opiNBt OF vedtat.
NaBkiniBten tratraadte, dvorpaa tremBtod:
NaBkinaBBiBtent Haakon ?etter Uven.
Bpm. 1. Nar vidnet no^et at demerke

til det oplZeBt6 jourualutdra^? — Byar. I^ei.
Bpm. 2. Hvor detandt vidnet BiF da

ekBpioBion6n dZLndte? — Byar. I maBkinen.
Bpm. 3. Nar viduet dat vanBkeliFdet

med at komme op paa deek? — Byar. Nei,
det nokBaa let.

Bpm. 4. Nar vidnet uo^en mening om
dvad der kan vZere dlit av de tre msend i
maBkineu? — 8var. Nei.

opiNBt 03 vedtat.
Viduet tratraadte, dvorpaa tremBtod:

4. Letmatros (rormand) Carl Corneliussen,
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I^6tlNatroB (Dall OoiN6liUBB6N.
Bpiu. l. Hg.r vi6n6t NOF6t at d6M6rk6

til 66t oplseBt6 — Byar. i^6i.
Bpm. 2. Var vi6n6t rorinau6 uu66r

ulvkk6BN3kn66iB6N? — Byar.
Bpm. 3. 2v6N na666 KoNiNiall6o6N ? —

8var. O6n Kollan6Bk6 1068.
Bpm. 4. dv6m 2K rormau66n KurB6n

M666«1t? — Byar. 10686u, M6N Kapt6in6n
F^6Nwk 66U8 anviBninF6r kor Bikk6lli6tB Bkvl6.

Spm. 5. Har vidnet nogen personlig
mening om ulykkens aarsak, eller kan han
meddele noget videre? — Svar. Nei.

Oplæst og vedtat, hvorpaa vidnet fra
traadte.

De herrer bisittere har til det protokol
lerte intet at bemerke.

Vidnerne blev derpaa edfæstet og sjø
forklaringen sluttedes.

(t.) G. Gulliksen, (t.) G, W. Burger,
ferer. generalkonsul

(t.) C. Berg,
fører.

D/S « Tysla *s fører hr. kaptein Chr,
sen har den 26de august ifølge anmc
fra generalkonsulatet skriftlig indlevert 1
staaende nærmere oplysning om hvad de
hensyn til de tre omkomne maskinfolk
ulykken er blit foretat:

«Straks efterat jeg blev optat av mine
skibet «Hydra» meddelte jeg kommandanten
paa «Hydra» at 3 av mandskapet maatte for
modes at være omkommet og for at konsta
tere om hvorvidt noget kunde gjøres for dem,
anmodet jeg om assistance til nærmere under
søkelse. En baat blev derpaa sat ut, be
mandet med 4 mand og 1 offlcer fra lnine
skibet samt mig selv og Tysla»s Iste Btvr
mand, hvorefter vi rodde hen til «Tysla» og
undersøkte skibet bedst mulig; men desværre
saaes intet til 66 forulykkede, som maa for
modes at være druknet.

Søndag den 9de august blev «Tysla»
undersøkt av dykkere for om mulig at linde
de omkomne, men uten resultat.»

st.) Odr. 2anB6n.

D/S  Gottfried" (M. B. S. K.) av Haugesund.
Reg.ton, br.: 426, i ballast, ødelagt 27de august

paa reise fra Egersund til Blyth. Omkommet: 8 mand.
Sjøforklaring

avholdt for konsulatet i South Shields den
'28de august 1914 administrert av Magnus Mail,
vicekonsul, med bisidderne Th. Nielsen, sjø
fartskontorets tilsynsmand, og kaptein Sverke
Rewne, fører av O/8 «Ørn» av Bergen i an
ledning av ovennævnte skibs forlis paa reise
fra Egersund til Blyth den 27de august 1914.

Intetsomhelst blev bjerget ved skibets
undergang.

Fremstod Lars Larsen Eikeland og for
klarte at han var fører av dampskib «Gott
fried». Skibet forlot Egersund den 25de au
gust 1914 omtrent kl. 12 middag bestemt for
Blyth i ballast. Alt gik vel indtil kl. 2, 16
fm. den 27de da skibet skulde være ca. 27'
0. Va N. fra Tynemouth. Kapteinen hadde
været oppe paa broen kl. 2 og saa da flere

ingen kollision med andre skibe hadde fore
gaat, antok han det maatte være en under
vandsmine. Kapteinen indsaa at 66r ikke var
tid til at faa utsat livbaatene ; da skibet sank
Baa hurtig forsøkte de at faa utsat en mindre
baat paa agterdækket, rnen dette var ogsaa
umulig, da skibet stod paa ende og sank
under 1 minut fra eksplosiouen. Endel av
mandskapet saaes idet skibet sank, men hvor
mange V6t han ikke. Kapteinen saa ingen av
sin besætning da han laa i våndet, men hørte
nødrop rundt omkring sig. Han hadde red
ningsvest paa, men fik paa samme tid fat paa
litt vrakgods og forsøkte at svømme ned til
nogen fiskefartøier han saa i nærheten. Av
disse blev han optat omtrent kl. 6 samme
dags fm. FiSkefartøiets navn var «Noreen»
8. N. 44 of North Btii6i6B. Kommen ombord
saa han at 2den maskinist Nøss av besætnin
gen paa «Gottfried» var reddet. Kapteinen
bad føreren av lißk6kartsi6t at styre op til
ulykkesstedet for om mulig at faa redde flere


